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Washington, I4ovember 8, 199à

No. 197

Mr. Secretary,

I have the honour to refer to the discussions which took

place recently between officiais of the St. Lawrence Seaway

Authority of Canada and the Saint Lawrence Seaway Development

Corporation of the United States of America reqarding the

Memorandum of Agreement between those agencies, dated January 29,

1959, and the Tarif f of Tolls set out therein, which were attached

to the Exchange of Notes of March 9, 1959, between our two

(2) (3) (4) (5) j9 6ý) (7)
Governments, and amended in 1964, 1967, 1972, 1978 98,1982,

(8) (9) (10> (11) (12> (13) (14) <is5
1984, 1985, 1986, 1987, 1988, 1989, 1991 and 1992.

The discussions resulted in the signature of the

enclosed Memorandum of Agreement by the Administrator of the Saint

Lawrence Seaway Development Corporation at Washington, D.C. on May

12, 1993 and by the President of The St. Lawrence Seaway Authority

at Ottawa on April 23, 1993. This Memorandum of Agreement sets

f orth amendments to the Memorandum of Agreement of January 1959,

as amended, which deal with the tarif f classification of coal and

the revocation of the incentive tolîs program for passenger

vessels.

The Honourable Warren Christopher
Secretary of State
Washington, D.C. 20520

(1) Canada Treaty Sotiea1959 NO.5 (9) Cana&aTeaty Soties 1985 No. 24
(2) Canada Treaty Seriea 1964 No. 13 (10) Canada Treaty Seriea 1986 No. 35
(3) Canada Treaty Seriea 1967 No. 2 (11) Canada Treaty Soties 1987 No. 33
(4) Canada Treaty Serina 1972 No. 24 (12) Canada Treaty Setina 1988 No. 30
(5) Canada Treaty Serina 1978 No. 6 (13) Canada Treaty Serina 1989 No. 19
(6) Canada Treaty Serina 1980 No. 19 (14) Canada Trnaty Serina 1991 No. 6
(7) Canada Trnaty Serina 1982 No. 28 Canad[a Treaty Sotiea 1991 No. Il
(8) Canada Treaty Serina 1984 No. 44 Canada Treaty Serina 1991 No. 38

(1,5) Canada Treaty Serina 199 No. 20



(Canada iTtaS5? mIbaabe bR (tanaba

Washington, 8 novembre 1993

No 197

Monsieur le Secrétaire,

J'ai l'honneur de me référer aux discussions qui ont

récemment eu lieu entre les représentants de l'Administration de

la voie maritime du Saint-Laurent, au Canada, et de la Saint

Lawrence Seaway Development Corporation, aux États-Unis

d'Amérique, concernant le Mémorandum d'accord conclu entre ces

(1)
organismes en date du 29 janvier 1959 et auquel est annexé le

Tarif des péages de la Voie maritime du Saint-Laurent. Le

Mémorandum était joint 4 l'Échange de Notes du 9 mars 1959 entre
(2) (3) (4) (5)

nos deux gouvernements et a été modifié en 1964, 1967, 1972, 1978,

(7) )(0)(11)(12) (13) (14) (15)
1980,51982, 1984, 1985, 1986,19871988 1989, 1991 et 1992.

Les discussions ont mené à la signature du Mémorandum

d'accord ci-joint par l'Administrateur de la Saint Lawrence Seaway

Development Corporation, le 12 mai 1993 à Washington, D.C., et par

le Président de l'Administration de la voie maritime du

Saint-Laurent, le 23 avril 1993 à Ottawa. Ce Mémorandum d'accord

prévoit des modifications au Mémorandum d'accord de janvier 1959,

tel qu'amendé, relatives au classement du charbon et A l'abandon

du programme de rabais des péages pour les navires de passagers.

L'honorable Warren Christopher
Secrétaire d'État
Washington, D.C., 20520

(1) Recueil des traités du Canada 1959 N°5 (9) Recueil des traités du Canada 1985 Nb 24
(2) Recueil des traités du Canada 1964 N- 13 (10) Recueil des traités du Canada 1986 N* 35
(3) Recueil des traités du Canada 1967 N-2 (11) Recueil des traités du Canada 1987 N* 33
(4) Recueil des traités du Canada 1972 N° 24 (12) Recueil des traités du Canada 1988 NI 30
(5) Recueil des traités du Canada 1978 N* 6 (13) Recueil des traités du Canada 1989 N° 19
(6) Recueil des traités du Canada 1980 N° 19 (14) Recueil des traités du Canada 1991 N-6
(7) Recueil des traités du Canada 1982 N* 28 Recueil des traités du Canada 1991 N°11
(8) Recueil des traités du Canada 1984 N- 44 Recueil des traités du Canada 1991 N° 38

(15) Recueil des traités du Canada 1992 N'20



1993 No. 25

1 have the f urther honour to propose that this Note and

the enclosed Memorandum of Agreemient, which are both authentic in

English and French, if such meets with the approval of your

Government, together with your Note in reply indicating such

concurrence, shall constitute an Agreement between our two

Governments, which shall enter into force on the date of your

reply.

Upon entry into force, this Agreement shall amend the

St. Lawrence Seaway Tariff of Tolls effected by the exchange of

Notes of March 1959, as previously amended.

Accept, Mr. Secretary, the renewed assurances of xny

highest consideration.

Ii-d by siuéPSe

Ambassador

Enclosure
Memorandumn of Agreemfent
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J'ai en outre l'honneur de proposer que la présente Note

et le Mémorandum d'accord ci-joint, dont les versions française et

anglaise font également foi, s'ils emportent l'agrément de votre

gouvernement, ainsi que votre Note en réponse marquant tel

agrément constituent entre nos deux gouvernements un Accord qui

entrera en vigueur à la date de votre réponse.

Dès son entrée en vigueur, cet Accord modifiera le Tarif

des péages de la Voie maritime du Saint-Laurent établi par

l'Échange de Notes du mars 1959, tel qu'antérieurement modifié.

Je vous prie d'agréer Monsieur le Secrétaire, les

assurances de ma considération distinguée.

ohn de Chastelai

Ambassadeur

Pièce jointe
Mémorandum d'accord
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MDNORANMU 0F AGREEMENT betwen The St. Lawrence Seaway

Authorlty. herolnafter referred ta as 'Authorlty* and the Saint Lawrence

Seaway Development Corporation, hereinafter referred ta as OCorporation,.

respectlng the Memorandum of Agreement between the parties dated January

29, 1959, as amended, hereinafter referred to as the *Agreement' and the

St. Lawrence Seaway Tariff of Tola.

VHEREAS Clause 4 of thé 1959 Agreement respecting the said

Tariff, between the Authority and the Corporation, provides that such

changes as *will be compatible wlth the gênerai terus of thé TarIff' may

be made by the Authority and the Corporation.

NON THEREFORE, the Authority and thé Corporation have agreed to

reconmmend to their respective Governments the following amendments to thé

St. Lawrence Seaway Tarlff of Tolls:

1. 'THAT paragraph 2(b)<v) of the St. Lawrence Seaway Tariff of

Tolls be revoked and the followlng substItuted therefor:

(y) ores and minerais <crude, screened, slzed or

concentrated, but not otherwise processed> loose or. ln

sacks, including alumina, bauxite, gravel, phosphate

rock, sand, stone and suiphur, but excluding coal;

2. THAT subséctions 7(6), 7(7), 7(8) and 7(9) of thé St.

Lawrence Seaway Tariff of Tola bé revoked.

3. THAT subsection 1<2) of thé Schedule ta thé St. Lawrence

Seawaly Tariff of Talla be amended by *dding acaal' îmmediately

below Ofeed grains*, by adding «0.651 Imediately bélaw «0.68'

at the botta. of thé column entItled M4ontréal ta or fros Lake

intari o - Effective 1993a and by adding '0.55' Immed1atély oeiow

'0.55' at thé botta. of thé colum entItled 'lLaké Ontario te or

fra. Lake Crie (WIelland Cantal> - Effective 19930 so that thé

at lin* of thé said subsectIon I<!> shahl read:

-coal ......-- .0.65 -- 0.55'.
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MtMORANDUN D'ACCORD Intervenu entre l'Administration de la vole

maritime du Saint-Laurent, ci-après dénommée "l'Administration", et la Saint

Lawrence Seaway Development Corporation, ci-après dénommée la *Corporation",

relativement au Mémorandum d'accord entre les parties en date du 29 janvier 1959,

tel que modifié, ci-après dénommé l'Accord". et au Tarif des péages de la Voie

maritime du Saint-Laurent.

ATTENDU QUE l'alinéa 4 de l'Accord de 1959 concernant ledit Tarif,

intervenu entre l'Administration et la Corporation, porte que les parties peuvent

apporter au Tarif tout %changement compatible avec les conditions générales au

Tarif*.

EN CONStQUENCE, l'Administration et la Corporation sont convenues de

recommander à leurs gouvernements respectifs les modifications suivantes au Tarif

des péages de la Voie maritime du Saint-Laurent.

1. QUE l'alinéa 2(b)(v) du Tarif des péages de la Voie maritime du

Saint-Laurent soit abrogé et remplacé par ce qui suit:

(v) les minerais et minéraux (bruts, criblés, classés ou

concentrés, mais n'ayant subi aucune autre transformation)

libres ou en sacs, y compris l'alumine, la bauxite, le gravier,

la roche phosphatée, le sable, la pierre et le soufre, mais

sauf le charbon;

2. QUE les paragraphes 7(6), 7(7), 7() et 7(9) du Tarif des péages de

la Vole maritime du Saint-Laurent soient abrogés.

3. QUE 1 paragraphe 1(2) de l'Annexe du Tarif des péages de la Voie

maritime du Saint-Laurent soit modifié par l'insertion de 'charbon'
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4. AND THAT thé tories of the Agreement and the St. .Lawrence

Seaway Tariff of Tolls as pr.vlously amended, except as herein

modified, shall continue ta romain ln full force and effect.

THE ST. LAWNC ,W RT

GLEN 9' STEWART, PRESIDENT

Executed at Ottawa this «1 4-day of April 1993.

SAINT LAWIRENCE SEAWAY DEVELOPRENT CORPORATION

STAJ4FORD*AmI, INISTRTOR

Executed at Washlngton, OC thls IAtday of May 1993.
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immédiatement sous ecéréales fourragères', par l'insertion de 10.65'

imnédiatement sous "0.68« & la fin de la colonne intitulée *Montréal au lac

Ontarlo ou vice-versa - en vigueur en 1993* et par l'insertion de 0.55*

imédiatemnt sous "0.55u I la fin de la colonne intitulée *Lac Ontario au

lac Érié ou vice-versa (Canal de Welland) - en vigueur en 1993) afin que la

dernière ligne du paragraphe 1(2),se lise comme suit:

- charbon............- - 0.65 - - O.55"

4. ET QUE les dispositions de l'Accord et du Tarif des péages de la

Vole maritime du Saint-Laurent, telles que précédemment modifiées, et sous

réserve des modifications apportées par les présentes, continuent d'être

pleinement en vigueur.

POUR L'ADMINISTRATION DE LA VOIE MARITIME DU SAINT-LAURENT

GLENDON R. STEWART, PRÉSIDENT

Fait à Ottawa, le Z3 Jour d'avril 1993.

POUR LA SAINT LAWRENCE SEAWAY DEVELOPMENT CORPORATION

STANFORD PARRIS, ADMIlNISTRATEUR

Fait à Washington, D.C., le /k4 jour de mai, 1993
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OIPARTM CNT OF STATE
WASHINGTON

December 13, 1993

Excel1lency:

I have the honor ta refer ta your Note number 197,

dated November 8, 1993, which refers ta the Agreement

between aur two Governments governing tolls on the

St. Lawrence Seaway, effected by the exchange of notes

March 9, 1959, with the annexed Memorandum 0f Agreement

of January 29, 1959, as amended, and ta the Memorandum

of Agreement signed April 23 and May 12, 1993, b>'

officiais of the Saint Lawrence Seaway Development

Corporation of the-United States of America and the, St.

Lawrence Seaway Authority of Canada, which was enclased

with your note, and which sets forth amendments ta the

Memorandum af Agreement of Januar' 29, 1959.

I have the further honor ta inform your Excellen>'

that the praposals ta amend the tariff classification

for coal and ta revoke the Incentive Tolls Program for

passenger vessels are acceptable ta the Government of

the United States af America and that your Excellency*s

Note, with the enclosed Memorandum of Agreement,

tagether with this Note in reply shall canstitute an

Agreement between aur GoVernments ta further amend the

Agreement governing tolls on the St. Lawrence Seaway,

and which shall enter inta force on the date of this

Note.

Accept, Excellency, the renewed assurances of My

highest cansideratian.

For the Secretar' of State:

His ExcelleI3cy
john de Chastelain,

Ambassador of Canada.
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(Traduction)

Le Département d'État
Washington

Le 13 décembre 1993

Excellence,

J'ai l'honneur de me référer à votre note n° 197 du 8 novembre

dernier qui a trait à l'Accord entre nos deux gouvernements régissant les

péages sur la Voie maritime du Saint-Laurent, exécuté par l'échange de notes

du 9 mars 1959, avec le mémorandum d'accord ci-joint du 29 janvier 1959,

dans sa forme modifiée, et au mémorandum d'accord signé les 23 avril et

12 mai 1993 par les autorités de la Saint Lawrence Seaway Development

Corporation of the United States of America et de la Voie maritime du

Saint-Laurent, qui accompagnait votre note et qui prévoit des modifications au

mémorandum d'accord du 29 janvier 1959.

J'ai en outre l'honneur d'informer votre Excellence que les

propositions visant à modifier la classification tarifaire du charbon et à abroger

le programme de rabais des péages pour les navires à passagers sont

acceptables pour le gouvernement des États-Unis d'Amérique et que votre note

et le mémorandum d'accord ci-joint, de même que la présente note en réponse

constituent entre nos gouvernements un Accord qui modifiera l'Accord

régissant les péages sur la Voie maritime du Saint-Laurent et qui prendra effet

à la date de la présente note en réponse.

Je vous prie, Excellence, d'agréer l'assurance de ma très haute
considération.

Pour le Secrétaire d'État,
(Signé)

Son Excellence
John de Chastelain

Ambassadeur du Canada
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